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ЦРКОВНОСЛОВЕНСКИТЕ ЛЕКСИЧКИ ЕЛЕМЕНТИ ВО 

ПОЕЗИЈАТА НА МИХАИЛ РЕНЏОВ 
 

 
Лилјана Макаријоска, Жаклина Ѓорѓиоска 

 
 

Апстракт: Црковнословенскиот јазик е јазик употребуван во 
средновековието, па сè до појавата на народниот јазик во почетокот на XIX 
век и претставува богат извор на лексика на која се навраќаат и современите 
литературни дејци. Од современ аспект црковнословенизмите се дел од 
архаичната лексика, a мал дел од нив се застапени во Толковниот речник на 
македонскиот јазик. Несомнено, нивната употреба не се сведува само на 
црковно-религискиот стил и впечатлива е застапеноста на 
црковнословенските лексички елементи во творештвото на Славко 
Јаневски, Анте Поповски, Михаил Ренџов, Паскал Гилевски, Венко 
Андоновски, Драги Михајловски, Благоја Ристески и др. Најчесто 
црковнословенизмите (на пр.: глаголи, аште, велми, двер, отроче, плот, 
прелест, твар и др.) се употребуваат во согласност со нивните значења во 
црковнословенскиот јазик. Предмет на нашиот интерес се 
црковнословенизмите во поетскиот опус на Михаил Ренџов, кои 
придонесуваат за поголема експресивност и оригиналност на неговиот 
јазичен израз. Се изделуваат црковнословенските лексеми: двер, погубел, 
плот, прелест, промолви, скрб(и), слово, соблазна, твар, употребени без 
особено отстапување од значењата што ги имале во црковнословенската 
писменост, а од зборообразувачки аспект особено се впечатливи 
бессуфиксните образувања: покора, покаја, утеха, вик, гнас, од, плач, 
страд, урек, изгон, издах, невид, насет, раскап, окај, покај, повеј, опстој, 
како и сложенките: ангелогласен, благогласен, богоразумен, духоплоден, 
духоугоден, медоточен, светлозрачен, изразите со библиско потекло итн.	

Клучни зборови: лексика, црковнословенизми, поетски стил 
 
Присуството на црковнословенските елементи во современата 

македонска литература  главно се однесува на лексиката и на 
зборообразувањето1. Некои лексеми се составен дел на македонскиот 

																																																													
1 На употребата на црковнословенизмите во македонскиот јазик се осврнуваат и: 
Гигова (1976: 67–72, 1977: 149–180, 1983: 3–12), Угринова-Скаловска (1976: 1–9, 
1999: 689–694), Чундева (1986: 183–197), Макаријоска (1995: 131–139, 2007: 104–
109, 2013: 49–61), Црвенковска (2001: 89–96), Макаријоска, Павлеска (2012: 87–
100), Макаријоска, Ѓорѓиоска (2013: 115–128). 
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стандарден јазик, а се изделуваат и оние што се чувствуваат како архаизми 
(Макаријоска 1995: 138). Современата македонска поезија не го одбегнува 
религиозното и односот кон него е покомплексен, па речиси нема поет што 
на своевиден начин не го допрел религиозното2, а тоа пак се одразува и на 
употребата на црковнословенизмите. 

Предмет на нашиот интерес е поетскиот опус на Михаил Ренџов од 
аспект на богатиот јазичен израз што се должи и на изобилството од 
архаичната лексика, која му дава посебен дух на поетскиот израз 
изделувајќи го како индивидуален и препознатлив.  

Ренџов се вбројува во најзначајните македонски литературни 
творци. Автор е на дваесетина книги поезија3, неколку книги раскази4, 
наградувани со домашни и меѓународни признанија5.  

Ренџов истакнувајќи дека ѝ припаѓа на третата генерација писатели 
(покрај Петре М. Андреевски, Радован Павловски, Јован Павловски и др.) 
вели: „го откривавме сопствениот јазик, се откривавме самите себеси и тоа 
донесе големи успеси ... таа генерација која сега е во трета доба, тешко ќе ја 
надминат затоа што јазикот и литературата поинаку ги доживуваше“ 
(интервју, Дневник, 21.10.2013).  

Во Предговорот на својата драмска поема Апокалипса (2002: 9) 
Ренџов се прашува: Кои се основите на моето писание, каде е источникот 
на моето вдахновение? Тој „не се задоволува со едноставно преточување на 
мислите и чувствата во стиховите“, туку ја прифаќа религиозноста како 
творечко начело, па би можело да се заклучи дека песната за него има 
сакрална вредност, а создавањето на песната го поврзува со молитвата или 
според стиховите: Кога ги подготвувам Зборовите за песна – Рацете ми се 
склопуваат За молитва (ХМ: 117), И Повторно Таа Песната Тивката 
Молитва За спас (ВБ: 193) итн.  

Според Тасевски-Етернијан (2008: 13–14) „трагајќи по 
трансценденталниот происход на сето видливо и невидливо, тој се 

																																																													
2 Библијата е извор на мотиви за македонската поезија – мотивот за создавањето на 
светот, пророкувањето, смртта и воскреснувањето, рајот, односот кон вечноста, 
релацијата Бог – човек воопшто, се најчестите мотиви во македонската поезија 
зародени од Библијата (Владова 1995: 91–92). 
3 „Иселеник на огинот“ (1965), „Ноќно растење на зборот“ (1967), „Каде од оваа 
страна“ (1968), „На работ од сонот“ (1972), „Страв“ (1976), „Полноќ“ (1979), 
„Нерези“ (1982), „Аутодафе“ (1985), „Земја. Потоп“ (1991), „Шпил 33“ (1994), 
„Вечната, бесконечната“ (1996), „Јас оксиморон“ (1998), „Псалми“ (2000), 
„Галичица“ (2007), Издишки (2013), како и на поезија за деца: „Сонување, 
патување“ (1991), „Ангела сонува“ (1998), поезија, сонети „Феникс“ (1987), лирска 
поема „Тој“ (1993), драмска поема „Апокалипса“ (2002). 
4 „Захариј и други раскази“ (2004). 
5 Застапен е во голем број македонски и странски поетски антологии, а избори од 
неговата поезија се објавени на српски, бугарски, албански, романски, руски, 
англиски и француски јазик. 
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издигнува над стварноста и се вкотвува зад појавното. Оттука, сосема 
очекувано, песната добива епифаниски својства и не ретко претставува 
разговор со Бога. На пр. Дали доаѓаш Или нè оставаш Господи? (Пс100, 
ХМ: 171); Прибери ги Господе Тие се кон Тебе Устремени: Моите пилци-
зборови (Пс14, ХМ: 148), Боже мој Господ наш (А: 21). Во своите „Псалми“ 
Ренџов „ја реактуелизира библиската псалтирска конвенција според која со 
самата песна или запис се слави Господ, преку обраќање кон Создателот на 
сето видливо и невидливо што има функција на молитва ..., а во поетовите 
псалми се врши реактуелизација и на идиолектот присутен во библиските 
псалми“. Во песните се преземаат библиските епитети коишто му се 
придаваат на Бог, а кои истовремено можат да функционираат и самостојно, 
како негово именување. Сп. и наслови на песни: Псалтирон (HM: 117), 
Псалм за непостојаниот (ХМ: 57) 

Застапеноста на црковнословенизмите се огледува во религиската 
терминологија, на пр.: ангел: Во душата ми се скрил Ангел Златокрил (ВБ: 
55), aпостол: Поминале по неа ангели Апостоли, ждреци (В: 209), 
архангел: Кој архангел, Бог кој, Која сотона? (HM: 126), И архангелите 
Светиот И Лукавиот (А: 28), жрец: Апостоли, жреци и мудреци (HM: 133), 
Заумен жрец (ХМ: 177), пророк: Ко што Пророкот Прокоби Така И Би (А: 
58), проповед: расте Мудрото Дрво Под кое ги слушам проповедите (ХМ: 
144) итн.  

Од црковнословенските лексички елементи во поетскиот израз на 
Ренџов ги посочуваме и: блажен: Блажена гранко Дрво (ВБ: 60); Блажен е 
Зракот Што ми ги затвора Очите (ВБ: 199); Сакаш блажен глас, Сакаш? 
(Т: 55), вдахновен: Еве дрво вдахновено Трепери, молитви, пее (ВБ: 116), 
внуши: Оче мој, Внуши ми Прелест нова (HM: 135), возвишен: Си ја 
грабна мислата возвишена (ХМ: 120), О, севишен ти, О возвишен ти (ХМ: 
170), возљуби: Прв ве Возљуби Од вашите Гревови (А: 31), возљубен: О, 
возљубен ти, Заступи (ХМ:  166), вознесе: Услиши ми го Зборот И со 
Зборот ме Вознеси (ХМ: 139), восхвали: Восхвали: Благородните, 
Духоплодните, (ХМ: 168), двер: Отвори ги тајните двери далечен Гласу 
(HM: 132), исцели: Дај ни сила Раните да ги исцелиме (Пс79, ХМ: 162), 
коби: Грачи Чарна Птица Коба Коби (А: 37), Коби Кобник Црв (А: 24), 
милост:	 мир и милост шепнат, устат (Пс82, ХМ: 165); милостив: 
Милостив, ако Си (ХМ: 139), молитви: Монахот-темнината Крај неа сам 
Скрби Скрби И Молитви (ХМ: 120); Пеат и молитват Во мојот храм (ВБ: 
26); За да Ти молитвам (HM: 149), молитвено: И молитвено ја Запишувам 
(ХМ: 145), непорочен: Непорочна е мојата рака; Непорочна е мојата нога; 
Непорочни се зборовите мои; Непорочна е мојата мисла; Песната моја 
непорочна (ХМ: 153), Сохрани: Непорочните, Медоточните (ХМ: 167), 
овоплоти: Го овоплоти човекот (А: 15), одежда: Затскриени под одежди, 
ризи, раса (Пс82, ХМ: 165), По една одежда, убава одежда Од трње (ХМ: 
108), отвед: За сите најдов ответ (ХМ: 67), пастир: Пастирите патот да 
си го пронајдат (ХМ: 144), плот: Духот И Плотта (А: 27), погибел: На 
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гибелта И погибелта (А: 22), помазa: Помази ме Со твоите Небесни капки 
(ХM: 161), помазан: Со крв сме помазани (А: 71), презрe: Презри: 
Среброљупците, Кобниците (ХМ: 169), Презри: Злобниците, 
Безмилосните, Злосните (ХМ: 170), промолви: Не се обѕирна ни промолви 
(HM: 120), псалми: За да Ти псалмам За да Ти молитвам (HM: 149), риза: 
Ја наметнувам темната риза (ХМ: 111), сиреч: И тивко, сосема тивко 
(сиреч: шепнеж) (ХМ: 55), (о)скрби: Крај неа сам Скрби Скрби (ХМ: 120), 
Скрби И Молитви (HM: 120), Од тоа Господ се оскрби (А: 15), сласт:	
Занесени по сласта и по власта земна (ХМ: 165), слово: Благо Слови – 
Слово Благо (ХМ: 135); Ухната во Словото Во првата изуст (ХМ: 140), Се 
исполнува словото на сказанието (А: 29), соблазна: Дрвото на соблазната 
(HM: 151), се соблазни: Се прелага, се соблазни (А: 15), сохрани: Сохрани: 
Мудрите, Благодатните ... (ХМ: 167), Сохрани: Непорочните, 
Медоточните, Светлообразните... О, севишен ти, Сохрани (ХМ: 167), 
твар: И билјето и сета твар (А: 15),  (ис)тлее: Кога тлее Тогај Пее Дури 
сосем Не Истлее (Т: 15).  

Изборот на одделни црковнословенски зборообразувачки елементи 
може да се заснова на потребата од стилска диференцијација, односно е во 
функција на стилско варирање и претставува свесен стилистички пристап 
за поголема експресивност. 

Во духот на црковнословенската традиција е и употребата на  
бессуфиксните образувања: коба, прокоба: Време е На кобата И 
прокобата (А: 21), Коба Коби (А: 37), покора: Нашата Покора Чуј ја (А: 
84), покаја: И нашата Покаја Услиши ја Алилуја (А: 84), утеха: Сакаш 
утеха и спокој, Сакаш? (Т: 55), вик: Вик И Крик Очај (ХМ: 177), гнас: 
Покажани ко зло и гнас? (ХМ: 52), од: со химничен од: (ХМ: 73), плач: 
Јасен е плачот Песната на внатрешната убавина (ВБ: 23), скрб: Време е 
На Скрбта (А: 22), страд: Ми ја дари страдта од песната (HM: 149), 
Гладта Страдта (А: 69), изгон: Човекот со изгон го накажа (А: 15), издах: 
На издах Глас ми чуј: На животи Грешен бев Помилуј (ХМ: 137), прелест: 
Оче мој Внуши ми Прелест нова (HM:135), привид: ни ги одзема привидот 
и видот (ХМ: 39), И за невид црни очи (ХМ: 44), насет: На блаженство 
носи насет (ХМ: 47), незасит: незаситта во зборовите (HM: 149), раскап: 
Од раскап И Смрад (А: 58), стравојад: и стравојад до неа (ХМ: 74), урек: 
И урекот и мракот (HM: 127), окај, покај: Време е ... На окајот И покајот 
(А: 21), повеј: Што ли бараше тој топол повеј (HM: 128), опстој: Опстој 
врз столбот (ХМ: 65), тагопој: Јас Глобок Тој Тагопој (Т: 15). 

Кај префиксните образувања се изделува употребата на префиксите 
без-: Запишува монах грешен Безутешен (ВБ: 112); И сводот небесен и 
бесконечен (ХМ: 127), воз-: го воздигна Го умили, го возљуби (А: 15), Цара 
Бога Возгласуваат (А: 81), И со Зборот ме Вознеси (ХМ: 139), Восхвали: 
Благородните ... (ХМ: 168),  у-: Го умили (А: 15), Унижени, Покажаните 
ѕвезди паѓаат (ХМ: 59), И во мене ако Си Услиши ми го Зборот (ХМ: 139). 
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Во согласност со состојбата во црковнословенскиот јазик е 
продуктивноста на суфиксот -ние: вдахновение, вознесение, искушение, 
олеснение, претсказание, привидение, пригрешение, сказание, спасение, 
утешение. На пр.: Ме јаде вдахновението (ХМ: 110), Чека на моето 
вознесение (С: 28), Причесна-искушение И Воз-не-се-ни-е (Т: 19, ХМ: 181); 
Доаѓа тоа дално претсказание (HM: 132), Вјавајќи на своето привидение 
(ХМ: 75), Волното И Неволното Пригрешение (ХM: 161), Како Олеснение 
Одамна Чекана Како Спасение (А: 22), словото на сказанието (А: 29), И 
дај ми Дај ми утешение (ХM: 161), Ако нема Измисли утешение (ВБ: 179); 
Нема утешение Нема спасение (Т: 61). Ги бележиме и образувањата со 
суфиксите -ие: Господ Од небитие сотвори сè (А: 15), Како во среќни 
мигови на сладострастие (ХМ: 69), -ец, -ник: Незнаен игралец (ХМ: 27), 
Вечен Ис-Ку-Ше-Ник“ (Т: 61), кај придавките со суфиксот -телен: Кон 
успокоителниот мир (ХМ: 70), Облак-утешителен (ВБ: 42) итн. 

Забележлива е поголемата честота на сложенките, коишто се мошне 
експонирани во црковнословенскиот јазик, на пр. со прва компонета: 
ангело-: Восхвали: Ангелогласните, Духоугодните, Милостивите (ХМ: 
168), благо-: Од благогласните злости (HM:150), Сохрани: Мудрите, 
Благодатните Благочестивите (ХМ: 167), Или Кога го благословувам 
Јадењето (ВБ: 23), А ветките тивко, тивко благоустат (ХМ: 51), душо-: 
Заступи: Душогрејните, Лебородните (ХМ: 166), медо-: Заступи: 
Лаченосците, Медоточните (ХМ: 166), милно-: Лика е на смртта 
милноуста (ХМ: 43), И милноусните пакости (HM: 150), мрако-: Презри: 
властољупците, Лажнообразните, Мракообразните (ХМ: 170), се- (< все-
) О, севишен О, возвишен ти (ХМ: 164), О, Боже, О, семожен (А: 30), И 
возвишен и во сè, Ако Си Сеприсутен (ХМ: 139), светло-: Сохрани: 
Светлозрачните (ХМ: 167), сладо-: Како во среќни мигови на 
сладострастие (ХМ: 69), сребро-: Презри: Среброљупците, Кобниците ... 
(ХМ: 169) 

Црковнословенските лексички елементи во поезијата на Ренџов се 
користени како силно експресивно средство, односно преку јасно 
обмислениот избор на стилско-изразните средства се одразуваат стилско-
изразните вредности на црковнословенскиот јазик. 

Поезијата на Ренџов се карактеризира со ретки, но нијансирани 
архаизми, црковнословенски лексеми како што се: двер, погубел, плот, 
прелест, промолви, скрб(и), слово, соблазна, твар. Иако недоследно, 
црковнословенизмите се употребуваат без особено отстапување од 
значењата што ги имале во црковнословенската писменост, на пр. . Од 
зборообразувачки аспект се забележува употреба на суфиксните 
образувања со -ние, -ие, -ник, -тел, -телен, а впечатливи се бессуфиксни 
образувања: покора, покаја, утеха, вик, гнас, од, плач, страд, урек, изгон, 
издах, привид, невид, насет, незасит, раскап, стравојад, окај, покај, повеј, 
опстој, во врска со префиксацијата во авторовиот јазичен израз се вградени 
префиксираните: ...  За поголема стилска изразност Ренџов со голема 
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умешност ги употребува сложенките: ангелогласен, благогласен, 
богоразумен, духоплоден, духоугоден, медоточен, светлозрачен, 
светлообразен, изразите со библиско потекло итн. 
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